
A BIZOTTSÁG 1246/2012/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2012. december 19.) 

a közösségi vámkontingenseknek a Brazíliából, Thaiföldről és más harmadik országokból származó 
baromfihús számára történő megnyitásáról és igazgatásáról szóló 616/2007/EK rendelet 

módosításáról és az említett rendelettől 2012–2013 tekintetében való eltérésről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ) és különösen annak 144. cikke (1) 
bekezdésére és 148. cikkére, összefüggésben 4. cikkével, 

mivel: 

(1) Az Európai Unió és Brazília, valamint az Európai Unió és 
Thaiföld között levélváltás formájában létrejött, a 
2012/792/EU tanácsi határozattal ( 2 ) jóváhagyott 
megállapodások meghatározzák a feldolgozott barom­
fihús Brazília, Thaiföld és más harmadik országok 
számára elkülönítendő új mennyiségeit. Következés­
képpen az új mennyiségek figyelembevétele érdekében 
indokolt módosítani a 616/2007/EK bizottsági rendele­
tet ( 3 ). 

(2) A 616/2007/EK rendelet értelmében a vámkontingen­
seket speciális, az érintett termékek származásán alapuló 
módszerrel kell kezelni. Indokolt előírni, hogy az új 
kontingensek kezelése ugyanezzel a módszerrel történjék. 

(3) A 616/2007/EK rendeletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(4) A Brazíliával és Thaifölddel kötött megállapodások 2013. 
március 1-jén lépnek hatályba, míg az érintett kontin­
gensek éves alapon, a július 1-jétől június 30-ig terjedő 
időszakra nyílnak meg. Ezért helyénvaló eltérést biztosí­
tani a 616/2007/EK rendelet egyes, e rendelettel módo­
sítandó rendelkezései alól. Rendelkezni kell különösen a 
2012/2013. kontingensévre vonatkozó éves mennyiség 
arányos csökkentéséről. Tekintve továbbá, hogy a 2013. 
március 1-jén életbe lépő új kontingensekre vonatkozóan 
nem lehetséges kérelmeket előre benyújtani, indokolt, 
hogy a 2013. március 1. és 2013. június 30. közötti 
időszak önálló kontingensidőszak legyen, és eltérést kell 
biztosítani a 616/2007/EK rendelet 5. cikkének (1) 
bekezdésében előírt szokásos kérelmezési időszak tekin­
tetében. A behozatali engedélyek érvényességének időtar­
tamát ennek megfelelően módosítani kell. 

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
irányítóbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 616/2007/EK rendelet módosítása 

A 616/2007/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. Az 1. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A Bizottság megnyitja az e rendelet I. mellékletében 
meghatározott vámkontingenseket az Unió és Brazília, illetve 
az Unió és Thaiföld között létrejött, a 2007/360/EK hatá­
rozattal és a 2012/792/EU tanácsi határozattal (*) jóváha­
gyott megállapodásokban meghatározott termékek behozata­
lára. 

A vámkontingensek éves alapon, a július 1-jétől június 30-ig 
tartó időszakra kerülnek megnyitásra. 

___________ 
(*) HL L 351., 2012.12.21., 47. o.” 

2. A 3. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„3. cikk 

(1) A 3., a 4B., az 5B. és a 6B. csoportba tartozó kontin­
gensek kivételével az éves kontingensidőszakra megállapított 
mennyiség négy alidőszak között oszlik meg, a következő­
képpen: 

a) a július 1-jétől szeptember 30-ig terjedő alidőszakra 30 %; 

b) az október 1-jétől december 31-ig terjedő alidőszakra 
30 %; 

c) a január 1-jétől március 31-ig terjedő alidőszakra 20 %; 

d) az április 1-jétől június 30-ig terjedő alidőszakra 20 %. 

(2) A 3., a 4B., az 5B. és a 6B. csoportba tartozó kontin­
gensek esetében megállapított éves mennyiség nem oszlik 
meg alidőszakok között. 

(3) Az 5A. és az 5B. csoportba tartozó kontingensekre 
vonatkozóan megállapított éves mennyiségeket első lépésben 
behozatali jogok odaítélésével, második lépésben behozatali 
engedélyek kiadásával kell kezelni.”
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( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 351., 2012.12.21., 47. o. 
( 3 ) HL L 147., 2007.6.5., 3. o.



3. A 4. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés első és második albekezdésében az 5. 
csoportra való hivatkozás helyébe az 5A. és az 5B. 
csoportra való hivatkozás lép; 

b) a (4) bekezdésben „a 3., a 6. és a 8. csoport” szövegrész 
helyébe „a 3., a 6A., a 6B. és a 8. csoport” szöveg lép; 

c) az (5) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. az első albekezdésben „az 5. csoporttól” szövegrész 
helyébe „az 5A. és az 5B. csoporttól” szöveg lép; 

ii. a második albekezdés b) pontjában „a 3., a 6. és a 8. 
csoport” szövegrész helyébe „a 3., a 6A., a 6B. és a 8. 
csoport” szöveg lép; 

iii. a harmadik albekezdésben „az 5. csoport” szövegrész 
helyébe „az 5A. és az 5B. csoport” szöveg lép; 

d) a (6) bekezdésben „a 3., a 6. és a 8. csoportra” szövegrész 
helyébe „a 3., a 6A., a 6B. és a 8. csoportra” szöveg lép; 

e) a (7) bekezdés harmadik albekezdésében „a 3., illetve a 6. 
csoportba” szövegrész helyébe „a 3., a 6A., illetve a 6B. 
csoportba” szöveg lép. 

4. Az 5. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Az 5A., illetve az 5B. csoportra vonatkozó beho­
zatali jog iránti kérelmek és a többi csoportra vonatkozó 
behozatali engedély iránti kérelmek csak az egyes kontin­
gensidőszakokat vagy alidőszakokat megelőző harmadik 
hónap első hét napjában nyújthatók be.”; 

b) a (2) bekezdésben az 5. csoportra való hivatkozások 
helyébe az 5A. és 5B. csoportra való hivatkozás, „az 1. 
a 4. és a 7. csoportot” szövegrész helyébe pedig „az 1., a 
4A., a 4B. és a 7. csoportot” szöveg lép; 

c) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A tagállamok a kérelmek benyújtására kijelölt 
hónap 14. napjáig értesítik a Bizottságot a kérelmezett 
összmennyiségekről, kilogrammban, tételszám és szár­
mazás szerinti bontásban megadva azokat.”; 

d) az (5) bekezdés első és második albekezdésében az 5. 
csoportra való hivatkozás helyébe az 5A. és az 5B. 
csoportra való hivatkozás lép. 

5. A 6. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. az a) pontban „az 5. csoport” szövegrész helyébe „az 
5A. és az 5B. csoport” szöveg lép; 

ii. a b) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„b) az 5A. és az 5B. csoportra vonatkozóan – legké­
sőbb az egyes kontingensidőszakok vagy alidő­
szakok végét követő hónap tizedik napjáig – az 
általuk az adott kontingensidőszakban vagy alidő­
szakban kibocsátott engedélyek által érintett 
mennyiségekről.”; 

b) a (3) bekezdés második albekezdése helyébe a következő 
szöveg lép: 

„A 3., a 4B., az 5B. és a 6B. csoport esetében az első 
albekezdés a) pontjában említett értesítés nem alkalma­
zandó.”; 

c) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az (1) és a (3) bekezdés hatálya alá tartozó 
mennyiségeket kilogrammban kifejezve és tételszám 
szerinti bontásban kell megadni. A (2) bekezdés hatálya 
alá tartozó mennyiségeket kilogrammban kifejezve és 
tételszám, valamint származás szerinti bontásban kell 
megadni.” 

6. A 7. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 376/2008/EK bizottsági rendelet (*) 22. cikkétől 
eltérve a behozatali engedélyek érvényességének időtartama 
150 nap annak a kontingensidőszaknak vagy alidőszaknak 
az első napjától számítva, amelyre kibocsátották őket. 

Az 5A. és az 5B. csoport esetében az engedélyek a 
376/2008/EK rendelet 22. cikkének (2) bekezdésében foglalt­
aknak megfelelően a kibocsátásuk tényleges időpontjától 
számított 15 napig érvényesek. A behozatali jogok a kérelem 
által érintett kontingensidőszak vagy alidőszak első napjától 
ugyanazon kontingensidőszak június 30-ig érvényesek. 

___________ 
(*) HL L 114., 2008.4.26., 3. o.”
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7. A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

(1) Az e rendelet 1. cikkében említett kontingensek kere­
tében történő szabad forgalomba bocsátás a 2454/93/EGK 
rendelet 55–65. cikkének megfelelően az illetékes brazil (az 
1., a 4A., a 4B. és a 7. csoport esetében), illetve thaiföldi (a 
2., az 5A. és az 5B. csoport esetében) hatóságok által kibo­
csátott származási bizonyítványok bemutatásának függvénye. 

(2) Az (1) bekezdés nem alkalmazandó a 3., a 6A., a 6B. 
és a 8. csoportra.” 

8. Az I. melléklet helyébe e rendelet mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Eltérések a 616/2007/EK rendelettől 

A 2012. július 1-jétől 2013. június 30-ig tartó kontingensidő­
szak esetében az e rendelet 1. cikkében foglaltak szerint módo­
sított 616/2007/EK rendelet I. mellékletében említett, a 
09.4251, 09.4252, 09.4253, 09.4254, 09.4255, 09.4256, 
09.4257, 09.4258, 09.4259, 09.4260, 09.4261, 09.4262, 

09.4263, 09.4264 és 09.4265 tételszámnak megfelelő vámkon­
tingensek tekintetében a következő eltéréseket kell alkalmazni: 

a) a kontingensidőszak a 2013. március 1-jétől június 30-ig 
terjedő időszakra kerül megnyitásra, és az éves mennyiség 
67 %-kal csökken; 

b) a 616/2007/EK rendelet 3. cikkének (1) bekezdésében 
meghatározott alidőszakok nem alkalmazandók; 

c) az említett rendelet 5. cikkének (1) bekezdésében említett, 
behozatali engedélyek, illetve behozatali jogok iránti 
kérelmek csak 2013 januárjának első hét napjában nyújt­
hatók be; 

d) a behozatali engedélyek az 5A. és az 5B. csoport kivételével 
valamennyi csoport vonatkozásában 2013. március 1-jétől 
2013. június 30-ig érvényesek. 

3. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet 2013. január 1-jén lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2012. december 19-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET 

Baromfihús, sózva vagy sós lében tartósítva (*) 

Ország Csoportszám Kezelési időtartam Tételszám KN-kód Vámtétel Éves mennyiség 
(tonnában) 

Brazília 1. Negyedéves 09.4211 ex 0210 99 39 15,4 % 170 807 

Thaiföld 2. Negyedéves 09.4212 ex 0210 99 39 15,4 % 92 610 

Egyéb 3. Éves 09.4213 ex 0210 99 39 15,4 % 828 

(*) A preferenciális rendszer alkalmazhatósága a KN-kód alapján kerül meghatározásra, és az alkalmazás feltétele, hogy a sózott vagy sós 
lében tartósított húsnak a 0207 KN-kód alá tartozó baromfihúsnak kell lennie. 

A pulykahústól eltérő baromfihúsból készült termékek 

Ország Csoportszám Kezelési időtartam Tételszám KN-kód Vámtétel Éves mennyiség 
(tonnában) 

Brazília 4A. Negyedéves 09.4214 1602 32 19 8 % 79 477 
09.4251 1602 32 11 630 EUR/t 15 800 
09.4252 1602 32 30 10,9 % 62 905 

4B. Éves 09.4253 1602 32 90 10,9 % 295 

Thaiföld 5A. Negyedéves 09.4215 1602 32 19 8 % 160 033 
09.4254 1602 32 30 10,9 % 14 000 
09.4255 1602 32 90 10,9 % 2 100 
09.4256 1602 39 29 10,9 % 13 500 

5B. Éves 09.4257 1602 39 21 630 EUR/t 10 
09.4258 ex 1602 39 85 ( 1 ) 10,9 % 600 
09.4259 ex 1602 39 85 ( 2 ) 10,9 % 600 

Egyéb 6A. Negyedéves 09.4216 1602 32 19 8 % 11 443 
09.4260 1602 32 30 10,9 % 2 800 

6B. Éves 09.4261 1602 32 11 630 EUR/t 340 
09.4262 1602 32 90 10,9 % 470 
09.4263 1602 39 29 10,9 % 220 
09.4264 ex 1602 39 85 ( 1 ) 10,9 % 148 
09.4265 ex 1602 39 85 ( 2 ) 10,9 % 125 

( 1 ) Feldolgozott kacsa-, liba-, gyöngytyúkhús, legalább 25, de kevesebb mint 57 tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalommal. 
( 2 ) Feldolgozott kacsa-, liba-, gyöngytyúkhús, kevesebb mint 25 tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalommal. 

Pulykahúsból készült termékek 

Ország Csoportszám Kezelési időtartam Tételszám KN-kód Vámtétel Éves mennyiség 
(tonnában) 

Brazília 7. Negyedéves 09.4217 1602 31 8,5 % 92 300 

Egyéb 8. Negyedéves 09.4218 1602 31 8,5 % 11 596”
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